
読解テーマ：タピオカミルクティー 

 

最近日本ではタピオカミルクティーが大流行しています。先日、神戸の三宮にも台湾企

業の（CoCo都可）がお店をオープンしたので行ってみました。お店に着くとたくさんの

人が並んでいましたが、せっかく来たので私も並ぶことにしました。４０分ほど並んでや

っとタピオカミルクティーを買うことができました。価格は台湾の２倍以上ですが、久し

ぶりに台湾のドリンクが飲めて嬉しかったです。とても懐かしい味でした。 

 

【重要単語】 

 

タピオカミルクティー       ：珍珠奶茶 

先日（せんじつ）         ：前幾天 

神戸（こうべ）          ：神戶 

三宮（さんのみや）        ：三宮 

企業（きぎょう）         ：企業 

２倍（にばい）          ：２倍 

以上（いじょう）         ：以上 

ドリンク             ：飲料 

微糖（びとう）          ：微糖 

無糖（むとう）          ：無糖 

氷 （こおり）          ：冰塊 

 

なつかしい            ：懷念 

冷たい（つめたい）        ：冰 

温かい（あたたかい）       ：熱 

 

やっと              ：終於 

 

喉が渇きました          ：口渴了 

 

（～が）流行しています      ：流行～ 

 

（～が）流行っています      ：流行～ 

 

並びます             ：排隊 

 

お茶を入れます          ：泡茶 

 



【文法】 

 

１．せっかく来たので私も並ぶことにしました。 

 

文法： せっかく  ＋ 普通形  ＋  ので（から） ・のに 

せっかく  ＋ な形容詞 ＋ なので（だから）・なのに 

せっかくの ＋ 名詞   ＋ なので（だから）・なのに 

意味： 難得～／好不容易～ 

 

例① せっかくのいい天気なので、公園を散歩しましょう。 

 

例② せっかく洗ったのに汚れてしまいました。 

 

例③ せっかく資料を準備したのに、持ってくるのを忘れてしまいました。 

 

【練習問題】 

 

① 難得的休假，但卻得上班。 （休み） 

 

→ せっかくの休みなのに、働かなければなりません。 

 

② 好不容易用功練習,但卻因為雨天取消比賽 

 

→ せっかく一生懸命練習したのに、試合は雨で中止でした。 

 

③ 難得去海邊,但卻因為颱風不能游泳了 

 

→ せっかく海へ行ったのに、台風で泳げませんでした。 

 

④ 難得來神戶，所以決定吃看看牛排 

 

→ せっかく神戸に来たので、ステーキを食べてみることにしました。 

 

⑤ 「難得的機會，所以我要做看看」 

 

→ せっかく（の機会）なので、やってみます。 

→ せっかく（の機会）だから、やってみます。 

 


